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SLOVENSKY

Predprvýmpoužitím

Pred prvým použitím si pozorne prečítajte návod na použitie a
bezpečnostné pokyny.Návod na obsluhu uschovajte spolu so zaria-
dením na neskoršiepoužitie.Ak zariadenie odovzdáte tretím osobám,
tento návod patrí k zariadeniu a musíbyť priložený.

Predpokladanépoužitie

Toto zariadenie je určené len ako statív s integrovanou kamerou na
fotografovanie a nahrávanie videomateriálu.Nesmie sa používaťna
iné účely a najmä nie ako trvalá bezpečnostnákamera.

Vysvetleniesymbolov

V tejto používateľskej príručke, na zariadení, na napájacom zdroji
alebo na obale sa používajú nasledujúce symboly.

Výrobky označené týmto symbolom spĺňajú všetky prís-
lušné predpisy Spoločenstva Európskeho hospodárskeho
priestoru.

Výrobky označené týmto symbolom sú prevádzkované
jednosmernýmprúdom.



Bezpečnostnépokyny

Nebezpečenstvoúrazuelektrickým prúdom!
– Výrobok pripájajte len vtedy, ak sieťovénapätie zásuvky zodpo-

vedá údajom na typovom štítku.
– Výrobok nepoužívajte, ak je viditeľne poškodený alebo ak je

poškodený kábel.
– Výrobok smie otvárať a opravovať len kvalifikovaný personál.V

prípade neodbornej opravy zaniká záruka a zodpovednosť.

Nebezpečenstvovyplývajúce znesprávnejmanipulácie
sozabudovanounabíjateľnoubatériou!
– Zariadenie neotvárajte ani nepoškodzujte, aby ste mohli vybrať

akumulátor alebo s ním manipulovať.
– Používajte len dodanú nabíjačku a zariadenie nabíjajte len v

odporúčanom teplotnom rozsahu (0 – 40 °C).
– Ak sa zariadenie dlhší časnepoužíva, nabite ho približne na 50 %

a uložte ho v chladnej a suchejmiestnosti.
– Po skončení životnosti batérie zlikvidujte výrobok ekologickým

spôsobom.Za týmto účelom sa obráťte na výrobcu alebo autori-
zované servisné stredisko.

Bezpečnostnépokyny apokyny napoužívanie
– Statív postavte na stabilný, nekĺzavý povrch.
– Dbajte na to, aby statív a fotoaparát neboli počas používania

ponechané bezdozoru.
– Chráňte výrobok pred vlhkosťou a nepoužívajte ho v daždi alebo

vo vlhkom prostredí.
– Zariadenie nie je hračka.Zariadenie, príslušenstvo a obalové

materiály uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat, aby
ste predišli nehodám.
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Bezpečnostnépokyny

Používanieastarostlivosťo zabudovanúbatériu
– Batéria je v zariadení trvalo nainštalovaná a používateľ ju

nemôže vymeniť.
– Zariadenie pravidelne nabíjajte, aby ste zachovali jeho optimálny

výkon.
– Zariadenie nepoužívajte pri vysokých teplotách (nad 40 °C), aby

ste zabránili prehriatiu batérie.
– Po intenzívnom používaní nechajte zariadenie pred opätovným

nabitím vychladnúť.

Ďalšiebezpečnostnépokyny

– Výrobok a príslušenstvouchovávajte mimo dosahu otvoreného
ohňa, horúcich povrchov a ľahko zápalnýchmateriálov.

– Výrobok nepoužívajte v blízkosti horľavých plynov alebo kvapalín,
pretože by to mohlo viesť k výbuchu.

– Upozornenie pre deti a osoby s obmedzenými schopnosťami.
– Pozor! Nebezpečenstvo pre deti a osoby so zníženými fyzickými,

zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami (napr.čiastočne
postihnuté osoby, staršie osoby so zníženými fyzickými a mentál-
nymi schopnosťami) alebo s nedostatkom skúseností a znalostí
(napr.deti staršie ako tri roky).Výrobok môžu používať osoby so
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami
alebo s nedostatkom skúseností a znalostí,ak im bol poskytnutý
dohľad alebo inštrukcie týkajúce sa používania výrobku be-
zpečným spôsobom a ak rozumejú príslušným nebezpečenstvám.
Deti sa s výrobkom nesmú hrať.Nedovoľte deťom, aby výrobok
čistili alebo sa oň starali.Deti mladšie ako osem rokov držte
mimo dosahu výrobku a príslušenstva.



Ďalšiebezpečnostnépokyny

– Výrobok nepoužívajte,ak je viditeľne poškodený.
– Ak sú výrobok alebo príslušenstvo poškodené,musí ich vymeniť

alebo opraviť výrobca, jeho zákazníckyservis alebo podobne
kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu.

– Kryt sa nesmieotvárať a opravy smie vykonávať len odborník.
Za týmto účelom sa obráťte na špecializovaný servis.V prípade
opráv vykonaných používateľom, nesprávneho pripojenia alebo
nesprávnej prevádzky je vylúčená akákoľvek zodpovednosť a
všetky záručnénároky.

– V prípade výskytu problému nechajte výrobok skontrolovať v
autorizovanom servisnom stredisku.V prípade poruchy nesmiete
výrobok rozoberať.V opačnom prípade záruka zaniká.

– Nenesieme žiadnu zodpovednosť za škody na majetku alebo
zranenia osôb spôsobenénesprávnou manipuláciou alebo
nedodržaním bezpečnostných pokynov.V takýchto prípadoch sú
všetky záručné nároky neplatné! Za následné škody nepreberáme
žiadnu zodpovednosť.

– Ak výrobok predáte inej osobe,odovzdajte jej aj tento návod na
obsluhu.

– Za škody na majetku alebo zranenia osôb spôsobené nesprávnou
manipuláciou alebo nedodržaním bezpečnostnýchpokynov
nenesieme žiadnu zodpovednosť.V takýchto prípadoch sú všetky
záručné nároky neplatné! Za následné škody nepreberáme žiadnu
zodpovednosť.

– Ak výrobok predáte inej osobe,odovzdajte jej aj tento návod na
obsluhu.
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Prehľad

1 Tlačidlo napájania
2 Port na nabíjanie
3 Manuálne otáčanie
4 Svetlo FilI
5 Tlačidlo napájania svetla
6 Al sledovanie

Zámok gimbalu
Tlačidlo otáčania
Port USB-Cpre plniace svetlo
Teleskopický stredový stĺpik
Diaľkové ovládanie
Štvornožka
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Odstráneniediaľkovéhoovládania

Používaniediaľkovéhoovládania

Vysuňte diaľkový ovládač zo zásuvkyna kardanovom stabilizátore.

Tlačidlo napájania:
Zapnite alebo vypnite
diaľkové ovládanie.
Tlačidlo otáčania
Tlačidlo režimu
Tlačidlo uzávierky: Snímanie
fotografie alebo spustenie/
zastavenie nahrávania videa.
Tlačidlo uzamknutia
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Montážsmartfónu

– Vložtesmartfón:Smartfónzasuňte do držiaka,
kým sa pevne neupevní.

– Nastavtepolohu:Uistite sa, že je
smartfón vyvážený,aby mal optimál-
nu stabilitu.

Nabíjaniegimbalu

– Indikátorslabejbatérie:Červenákontrolka bude blikať, keď
je batéria vybitá.

– Nabíjanie:Počasnabíjaniazostane svietiť červená kontrolka.Po
úplnom nabití sa kontrolka vypne.

Port USB-C



Bezdrôtovépripojenie

Prvépripojenie
1.Pripevnite smartfón do stredu

držiaka smartfónu.
2.Dlhým stlačením tlačidla napá-

jania gimbalu zapnite gimbal,
blikaním zeleného svetla vstúpte
do stavu párovania, vyhľadajte
„ECGimbal“v smartfóne
Smartphone, aby sa zhodoval, po
úspešnom spárovaní je zelené svetlo stále zapnuté.

Poznámka:Smartphone,fotoaparáta tlačidlo napájania gimba-
lu musia byť na rovnakej strane.

Aktiváciadiaľkovéhoovládania
– Pozapnutí gimbalu zapnite diaľkové ovládanie, aby ste ho mohli

začať používať.
– Ak je diaľkový ovládač5 minút neaktívny, prejde do režimu spánku.

Stlačenímľubovoľného tlačidla na diaľkovom ovládači ho aktivujte.

Režimnízkejspotrebyenergie
– Keď je gimbal zapnutý, trojitým kliknutím na tlačidlo napájania

gimbalu vstúpte/vyjdite z režimu nízkejspotreby.
– V tomto režime sagimbal gimbaI bez prevádzky20 minút automati-

cky vypne.

Automaticképárovaniepripojenia
– Gimbal sa po zapnutí môže automaticky pripojiť k spárovanému

smartfónu.
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Režimstabilizátora

Jednýmkliknutím:Prepínaniemedzi horizontálnou a
vertikálnou orientáciou.
Dlhéstlačenie:Aktiváciarežimu pravého otočného záberu.
Dvojitékliknutie:Aktiváciarežimu Auto Spinshot.

Jednýmkliknutím:Vstúptedo režimu POV.
Dlhéstlačenie:Aktiváciarežimu Left Spinshot Mode.
Dvojitékliknutie:Aktiváciarežimu Slow Spinshot.

Jednýmkliknutím:Spustitenahrávanie fotografií alebo
videí.



Režimselfie tyče

1.Trojité kliknutie na prepínač gimbalu:Vstúpte do režimu nízkej
spotreby energie alebo ho ukončite.

2.Uzamknite gimbal na mieste: Otočte poistný krúžok smerom von a
potom ho zatlačte smerom nahor, aby ste gimbal upevnili.

3.Aktivujte režim selfie tyče:Ak chcete gimbal uzamknúť na mieste
pre použitie selfie tyče, vyrovnajte uzamykací krúžok smerom
nadol.

4.Snímanie fotografií / videí: Kliknutím na tlačidlo snímania
nasnímajte fotografie alebo videá.

Poznámka:Uistitesa, že je gimbal
uzamknutý v režime nízkej spo-
treby, aby ste zabránili možnému
poškodeniumotora gimbalu
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RežimsledovaniaAI

Prepnutiedo režimusledovaniaAI
1.Rozložte gimbal.
2.Otočte hlavu statívu o 180° dozadu.
3.Pomocou gombíka nastavte polohu a potom ho zaistite na

mieste.
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RežimsledovaniaAI

4.Vložte smartfón do držiaka tak, že ho zatlačíte proti svorke a
pevne ho zaklincujete.

5.Nastavte smartfón do stredovej polohy a uistite sa, že je pevne
upnutý.

6.Položte statív na rovný povrch, zapnite gimbal a aktivujte
diaľkové ovládanie – a môžete začať.

Tip:Vprípade, že sa vám nepodarí získať informácie o statíve,
môžete ho použiť na snímanie:Ak chcete spustiť automatické
otáčanie, dvakrát stlačte tlačidlo napájania na gimbale.Stlačením
tlačidla raz alebo dvakrát otáčanie zastavíte.Otáčanie môžete
zastaviť aj pomocou diaľkového ovládača s tlačidlom / .

4
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RežimsledovaniaAI

Prevádzkavrežimesledovania AI
Jednýmkliknutím:Otočte sa o 30°
doľava.
Dlhéstlačenie:Pokračujte v otáčaní
doľava.

Jednokliknutie:Otáčanieo 30° doprava.
Dlhéstlačenie:Stlačtetlačidlo:
Pokračujte v otáčaní doprava.

Jednokliknutie:Snímaniefotografie/videa.

Jednokliknutie:Zapnutie/vypnutie sledovania tváre
pomocou AI.
Dvojklik:Rozpoznávaniegest zapnuté/vypnuté.

Jednokliknutie:Zastavenieotáčania gimbalu.
Dvojklik:Zapnutie/vypnutieautomatického otáčania gimbalu.
Trojitékliknutie:Vstúptedorežimu nízkej spotreby alebo
ho ukončite.



RežimsledovaniaAI

Funkciagesta

Gesto„OK“
Spustenie sledova-
nia tváre.

Gesto„PALM“
Zastaví sledovanie
tváre.

Vypnutiegesta
Dvakrát
stlačte tlačidlo
zámku diaľkového
ovládača.
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Výplňovésvetlo

Tlačidlonapájaniasvetla
– Dlhéstlačenie:Zapnutie/vypnutie

svetla.
– Jednýmstlačením:

1.Cyklické prepínanie režimov svetla
a úrovní jasu.

2.Vypnutie režimu blesku.
– Dvojitékliknutie:Zapnite režim

blesku.

Svetelnérežimya úrovne jasu
– Bielesvetlo:Mäkké, stredné, jasné
– Teplésvetlo:Mäkké, stredné, jasné
– Prirodzenésvetlo:Mäkké,stredné, jasné

Poznámka:Kedykoľvekdlhýmstlačením tlačidla napájania
svetlo vypnite a zapamätajte si to.



Odprašovateľnýštvornohýstatív

Otáčaním gombíka doprava nastavte uhol rozloženia nôh štvor-
nožky.Po nastavení utiahnite gombík, aby ste zabezpečili polohu.
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Technickéúdaje

Statív
Typ Statív so sledovaním tváreAI
Kompatibilita Smartfóny s operačným systémomAndroid

minimálne 4.4 alebo iOS5.1
Min. výška ako mini 45 cm
statív
Max. výška ako
mini statív

156 cm

Min. výška ako
selfie tyč

56 cm

Max. výška ako
selfie tyč

156 cm

Veľkosť balenia 9,3 x 7,5 x 32,3 cm
Materiál Hliníková zliatina v kombinácii s plastom
Hmotnosť 535 g
Rozsah upnutia
držiaka smartfónu

6,5 – 9,5 cm

Rozsah rozpoznania 0.5 – 5 m
tváre
Rozsah ovládania
gestami

0.5 – 3 m

Pripojenie USB-C,1/4“ skrutka
Napájanie Lítium-iónová batéria (3,7V / 400 mAh /

1,48 Wh) | Vstup: DC 5,0 V / 1,0 A
Kapacita batérie 80 min.



Technickéúdaje

Naplňovaciesvetlo
Počet LEDdiód 7 teplých LEDdiód | 7 bielych

LEDdiód
Napájanie 1.2 W
Teplota farieb 3 000 K – 6 500 K
Osvetlenie 3 000 K: 32 luxov | 4 283 K:48

luxov | 6 500 K: 32 luxov
Napájanie Lítium-iónová batéria (3,7 V /

400 mAh / 1,48 Wh) | Vstup: DC
5,0 V / 1,0 A

Kapacita batérie 90 min.
Diaľkovéovládanie
Dosah 10 m
Verzia Bluetooth 4.2
Frekvenčné pásmo 2,4 GHz
frekvenčný rozsah 2,4 GHz – 2,4835 GHz
Maximálny vysielací výkon 0 dBm
Napájanie 3,0 V (batéria Typ CR2032)
Prevádzková teplota -20 – 60 °C
Materiál Plast
Veľkosť 1,8 x 3,3 x 1 cm
Čojev krabici
EasyCreator Gimbal, diaľkové ovládanie, kábel USB-C,
používateľská príručka

Dizajn a špecifikácie sa môžu zmeniť bezpredchádzajúceho
upozornenia.
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Likvidácia

Obal zlikvidujte v súlade s jeho typom. Využite
miestne možnosti zberu papiera, kartónu a iných
materiálov (platí v Európskej únii a ďalších európskych

krajinách so systémami separovaného zberu recyklovateľných
materiálov).

Zariadenia označené týmto symbolom sa nesmú
likvidovať spolu s domovým odpadom! Staré
zariadenia ste zo zákona povinní likvidovať oddelene

od likvidácie domového odpadu.Informácie o zbernýchmiestach,
ktoré bezplatne prĳímajú staré spotrebiče, získate na miestnom
úrade alebo mestskomúrade.

Batérie a akumulátory sa nesmú vyhadzovať do
domového odpadu! Ako spotrebiteľ ste zo zákona

povinný zlikvidovať všetky batérie a akumulátory, bez ohľadu na
to, či obsahujú škodlivé látky* alebo nie, tak, aby boli zlikvidované
ekologickým spôsobom.Akumulátory a batérie sú preto označené
symbolom zobrazeným na opačnej strane.Ďalšie informácie získate
u svojho predajcu alebo na miestach spätného odberu a zberu vo
vašej obci.

Označené*: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb= olovo.



VyhlásenieozhodeEÚ

Spoločnosť Rollei GmbH & Co.KG týmto vyhlasuje, že rádiové zaria-
denie typu „Rollei EasyCreator Gimbal sAI-Tracking“ je v súlade so
smernicou 2014/53/EÚ.

Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode
je k dispozícii na tejto internetovej adrese:
www.rollei.com/egk/easy-creator-gimbal-ai-tracking

Spoločnosť Rollei GmbH & Co.KG
In deTarpen 42
D-22848 Norderstedt
Nemecko
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